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HUOPOBbBIE TPAHCOOPMAIINN
B VICCJIEJTOBATEJILCKOM TEATEJIFHOCTU

B ycnoBusax uudposoii Tpancopmanuu Guiionornueckas Hayka MepeskuBaeT He MPOCTO
TEXHUYECKOe OOHOBIIEHHE, a TITYOOKHH SMUCTEMOJOTHYECKH CABUT — TaK Ha3bIBaeMbIH IH(}-
poBoii oBopot (digital turn). B cTathe Ha mMaTepuasie TEPMUHOB LIBETa B AHTJIMICKOM SI3bIKE
MOKAa3aHO, KaK IU(POBbIE HHCTPYMEHTHI (KOPITyCHAs! TMHTBUCTUKA, BU3yalIH3alUsl JaHHbBIX, BeO-
mw1aTGopMbl ISl TEPUEHTUBHBIX IKCIIEPUMEHTOB, UHTEPAKTUBHbBIE aTJIAChl) TPAHCHOPMHUPYIOT
TPaAULIMOHHBIE METOJbI HM3yUeHUS CEMAHTHKU I[BETOOOO3HaueHUH. AKIEHT celaH He Ha
«MHCTPYMEHTAIBHOM» HCIIOIH30BAaHUH TEXHOJIOTHUH, a HA TIEPEOCMBICICHUN CaMOW HCCIIEIOBa-
TEIHCKOW MPAKTUKH: OT JIOKAIBHON T€PMEHEBTUKUA — K BOCIPOM3BOAMMBIM, MACIITAOMPYEMBIM
1 MEKJIUCIUTUTMHAPHBIM MOACIsIM aHanu3a. Ocoboe BHUMaHUE yICICHO KPUTUIECKOMY OCMBIC-
JICHUIO PUCKOB ITU(POBHU3AINH: aJTOPUTMUYCCKON MPEIB3SATOCTH, 3aBUCUMOCTH BOCIIPUSITUS OT
KaJTMOPOBKH DKPAHOB, JIOMUHUPOBAHUIO AHTJIOS3BIYHON MOJIENN MU(PPOBHIX JaHHBIX. [loka3aHo,
910 IU(POBON MOBOPOT OTKPHIBACT ITYTh K CO3JIaHUIO TJII00AJIBHOTO, OTKPHITOTO M THYCCKU
OTBETCTBEHHOTO (PUIIOJIOTHYECKOTO UCCIIEIOBAHMS.

Kniouesvie cnosa: mmdpoBoil MOBOPOT; HU(PPOBBIE T'yMaHHTApPHBIE HAYKH; CEMaHTHKA
1[BETa; KOPITyCHAs JTMHTBHCTHKA;, BH3yalW3allds JAHHBIX, JTHHTBHCTUYECCKAS OTHOCHUTEIHHOCTE;
WALS; Bocripon3BOIUMBIEC HCCIIEOBAHUS.

DIGITAL TURN IN RESEARCH PRACTICE

In the context of digital transformation, philology is undergoing not merely a technological
upgrade, but a profound epistemological shift — the so-called digital turn. Based on English-
language data, this article demonstrates how digital tools (corpus linguistics, data visualization,
web-based perceptual experiments, and interactive atlases) reconfigure traditional methods in the
study of color term semantics. The focus is not on the instrumental use of technology, but on the
rethinking of scholarly practice itself: from local hermeneutics toward reproducible, scalable,
and interdisciplinary analytical models. Special attention is given to critical reflection on the
risks of digitization: algorithmic bias, screen-dependent perception, and the dominance of
English-centered digital infrastructures. The article argues that the digital turn paves the way for
a global, open, and ethically responsible philological research.

Key words: digital turn; Digital Humanities; color semantics; corpus linguistics; data
visualization; linguistic relativity; WALS; reproducible research.
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TEHOEHUWMW PASBUTUSA A3bIKOBOIO O6PA3OBAHMA B COBPEMEHHOM MUPE

CoBpeMeHHas (puiionorusi Bce 4Yallle OIMpeAesieTcs HE CTOJBKO O0BEKTOM
u3ydeHus: (TEKCT, AUCKYPC, S3bIKOBAsl CTPYKTYpa), CKOJIbKO BBIOPAHHBIMHU CIIO-
co0aMM U cpeiacTBaMH ero usydeHus. MHrerpaiusi mu@poBbIX HHCTPYMEHTOB
B HAYYHYIO HCCIEOBATENIbCKYIO MPAKTUKY 3HAMEHYET Hadajlo HU(PPOBOM TpaHC-
dbopmammu  (digital turn) — mapagUTMaIBHBIA CIOBUT, MEPEONMPEICIIAIONUI
ocHOBaHMs (popmupoBaHus rymMaHuTapHoro 3HaHHS [1]. OCOOEHHO OTUYETIMBO
3TOT MOBOPOT IMPOSIBIISIETCS B IUHIBUCTUKE LIBETA — OOJIACTH, IA€ TPAIAULUOHHBIE
METO/IbI (TIOJIEBBIE OMPOCHI, (PU3MUECKHUE LIBETOBBIC IIKAJIbI, SKCIIEPTHBIA aHAJIH3)
YCTYIaOT MECTO BOCIIPOU3BOAMMBIM, MACIITAOUPYEMBIM U MEKIUCIUTIITMHAPHBIM
MOAXOJAM.

[IBeTOBBIE TEPMHUHBI JABHO CIYKAT «J1a0OpaTopuei» s MPOBEPKHU JIMHT-
BUCTUYECKUX THUIOTE3 O KATErOpU3alliH, SI3bIKOBBIX YHHBEPCAIUSAX U OTHOCH-
tenpHOCTU [2; 3]. OgHako WX M3ydeHUE ObUIO OrpaHUYEHO MAacCIITaboOM, KOH-
TEKCTYaJbHON IIyOMHON U BOCHPOW3BOJUMOCTBIO MPOBOJMUMBIX 3KCIIEPUMEHTOB.
[{udpoBbie METOABI MO3BOJISAIOT MPEOJOJIETh AT Oaphepbl, MEPEBOJS CEMAHTUKY
1[BETa U3 y3KOW THUIOJOTMYECKOW 3aJayd B JUHAMHUYECKYIO 00JIaCTh Ha CTBIKE
bunoM0TUN, KOTHUTUBHBIX HAyK, KOMITBIOTEPHON BU3YyallU3allK U JTU3aiiHa.

[lenar maHHOM CTaThbM — MOKa3aTh, Kak HU(PPOBBIE MHCTPYMEHTHI TpaHChOp-
MUPYIOT HCCIIEIOBATEIbCKUE TMPAKTUKU B W3YYCHUM AHTIUHCKUX I[BETOOOO3HA-
yeHuil. Mpbl paccmaTpuBaeM IU(POBBIE TEXHOJOTMM HE KakK HEHTpalbHbIC
WHCTPYMEHTHI, @ KaK MEIUaTopbl, (POPMUPYIOIINE HOBBIE PEKUMBI MOJIYUCHUS
3HaHMS: OT rayOMHHOrO uTeHus (close reading) OTHENBHBIX TPUMEPOB — K JHC-
TaHTHOMY 4TeHHIO (distant reading); OT WHIOMBUAYaIbHOW OSKCIEPTHOU
MHTEpIIPETaAlUK K OTKPHITOM COBMECTHOM U MTpo3payHoOi HayuHoU padoTe [4].

Lleemosvie mepmunbvl 8 00YUPPOBOT TUHSBUCMUYECKOU napaduzme

Knaccuueckue uccieoBanusi IBETOBOW JIEKCUKH, B NIEPBYIO ouepenb padoTa
b. bepnuna u I1. Kes Basic Color Terms (1969), 3amoXuiii OCHOBBI CO3JaHUS
TUTIOJIOTHH IIBE€TAa M IBeTooOO3HaueHuu [5]. x mepapxuueckas MOJICIb MpPE-
M0JIaraeT YHUBEPCAJIbHBIA NYTh pPa3BUTHS LIBETOBOW CHCTEMBI: OT OMHApHOMN
OMIO3UIMHU YEPHBIN — O€JbIN K MOCHEAYIOIIUM 3TaraMm, TJ€ BbIASISIETCS KPACHbIH,
3aTE€M 3€JICHBIM WJIM JKEJIThIM, CUHUMN, KOPUYHEBBIM, U HA MOCJIEAHEM JTale —
(1OoJIETOBBIN, PO30BbII, OPaHKEBBIM U CEPBIN LIBETA.

MeTo0JI0rHYECKH TAKUE UCCIIEIOBAHUS ONTUPAIUCH Ha!

— KOHTPOJUPYEMbIE SKCIEPUMEHTHl C (PU3NYECKUMH I[BETOBBIMHU UHUIIAMHU
(manpumep, Munsell);

— MHTEPBBIO C HOCUTEISIMU PA3IUYHBIX S3BIKOB MHUpA WJIM OTHAEJIbHBIX S3bI-
KOBBIX TPYIIII;

— py4yHy10 00pabOTKy U KOJUPOBAHHE MOTYYEHHBIX SMIIUPUUYECKUX TAHHbIX.

HecMoTpst Ha QyHIaMEHTaIbHOCTh, ATH MOAXOMbl CTPaJalid OT TPEX KIIO-
YEBbIX OIPaHUYCHUM:

1) MacTabupyeMoCTH — BBIOOPKH PEIIKO TMPEBBIMIATN HECKOIBKO JECSITKOB
WJIN COTEH PECIIOHJEHTOB;
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2) KOHTEKCTyaJIbHOW O€AHOCTH — TEPMHUHBI W3BJIEKAJIUCh U3 €CTECTBEHHOU
peYH WM OTPAHUYEHHOTO TEKCTOBOTO MaTepHaa;

3) HEBOCTIPOM3BOJUMOCTH — YCIIOBUSL S3KCIEpUMEHTa (OCBEIICHHE, Kaiauo-
poBKa 1BeTa) JMOO HE (PUKCUPOBAINCHL B TOJHOM OOBeMme, JIMOO SBISIINCH
UCKITIOUMUTEILHO CUTYaTUBHBIMU U HEBO3MOXXHBIMU JIJIsl JYTTUKALIMH.

Hamnpumep, paznuuve MexIy pyCCKHMMH IIBETOOOO3HAUCHUSIMH «TOJy0OiD» U
«CUHMI» U aHTIUHCKUM Dlue (UKCUPOBAIOCH B MEPLENTUBHBIX pe3yjbTaTax HX
U3Y4YEeHHs, HO €ro JMCKYpPCHUBHAasl peaju3alus — B JIUTepaType, Meaua, MoBce-
JTHEBHOW peuYd — OCTaBajlaCh MaJIOM3YYEHHOW H3-3a METOJIOJIOTMYECKUX OrpaHH-
YEHUH MPOBOJAUMBIX IKCIIEPUMEHTOB U UCCIIEIOBAHUM.

Lugposvie mpancghopmayuu 6 1une8UCMUYECKUX UCCTIEO0BAHUAX

Hudposas tpanchopmaliusi B IMHTBUCTUKE HOCUT HE aJIMTUBHBIN, a MpPUH-
IIUIIAAJILHO HOBBIN XapakTep, MO3BOJSIOMUNA pEKOH(PUTYPUPOBATH O0IIIE TPEH/IbI
M0 W3YYCHHUIO CEMaHTHKH, B HalleM ciy4ae, IBeTooOo3HaueHuil. [ludposbie
rymanutapueie Hayku (Digital Humanities), kyaa Bxoaut u uudposas Guiiosiorus,
MIPOTUBOIIOCTABIISIOT JOKAIbHYIO MHTEPIPETALNIO TJI00aTbHOMY Pacro3HABAHUIO
natTepHoB. Cpely KITIOYEBBIX HANpPABJICHHM, MO3BOJISIONIMX MOJTYYUTh MPUHIIU-
MUaJbHO HOBBIE PE3YyJbTAaThl B OOJACTH HM3YyUYECHHUsS] CEMAHTHKU I[BETA, MOXKHO
BBIJICJIUTD CIIEYIOIIHE.

1. KoprrycHasi TMHTBUCTHKA U CEMAHTHUKA, OCHOBAaHHAs Ha KOHTEKCTYaJbHOM
yIOTPEOJICHUN S3BIKOBOU €IMHULIBI.

bonsmme kopmyca (HKPS, COCA, BNC, Sketch Engine, English Corpora)
MO3BOJISIIOT OTCIICKUBATH CEMAHTUYECKUE CABUTH IIBETOOOO3HAUCHUM B JTMHAMHUKE
KAHPOB, CTHJICH U Pa3TUYHBIX BPEMEHHBIX paMoK. Tak, blue B aHTTTUHCKOM SI3BIKE
BCTpevaeTcsl B KoJokanusax blue sky (busuueckuit), feeling blue (sMormoHa b-
HbIl), blue-collar (conMalibHBIN), YTO YKa3bIBAaET HA IMOJIMCEMHUYECKUN KiacTep,
dbopmupyemblii Metadhopoit u MeToHnMue. CpaBHUTEIBHBIA aHAIIU3 B Mapaslieib-
HBIX KOPITyCax IIOKa3bIBAET, KaK TMPOUCXOJUT CEMaHTHYeCKash KOMIICHCAIUs
OTCYTCTBUS JIEGKCUYECKON au(depeHITnaum «roiay0oi» vs «CUHHID ¢ TTOMOIIBIO
paznu4yHbIX MoaudukaTopoB: sky blue, navy blue, baby blue.

2. lludposbie cTaHAAPTHI IIBETA U BOCTIPOU3BOIUMBIE IKCIIEPUMEHTHI.

Buenpenue anmapatHo-ne3aBucumbix moneneir (CIELAB, sRGB) crannap-
TU3UPOBAJIO mepuentuBHbe cTUuMyIbl. [lnardgopmer PsychoPy, Gorilla.sc, jsPsych
MO3BOJISIIOT TIPOBOJUTH MAaCCOBBIE OHJIANH-IKCIIEPUMEHTHI, T/l YYACTHUKH U3
pPa3HBIX CTPaH HAa3bIBAIOT I[BETA HAa OTKAIMOPOBAHHBIX AHCIUICAX. Kputudyecku
BXHO, YTO Takue TIaTdOpMbl T€HEPHUPYIOT BOCIPOU3BOIUMBIE pabodue mpo-
IIECChI: CTUMYJIbI, CKPUITHI U CHIPHIE JAHHBIE MOTYT OBITh OTKPHITO OMyOJIMKOBAHbI
(manpumep, Ha OSF unu Zenodo).

3. IHTepakTUBHBIC aTJIAChl M TUIIOJOTHYECKUI aHAIIN3.

World Atlas of Language Structures (WALS) — spkuii mpumep mudpoBoi
UHOPACTPYKTYpPHl I CPaBHUTENBHBIX UccienaoBanuii. [lomp3oBatens MoxkeT
(GUIBTPOBATh S3BIKM IO CEMbE, PETHOHY WM KOJUYECTBY TEPMHHOB — 3TO
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MO3BOJISIET T€HEPUPOBATh TUIOTE3bl B MACIITa0E COTEH S3BIKOB [6]. AHAJIOIMYHO,
npoekT ColourLex cBsi3biBaeT 772 MUrMeHTa UCTOPUUYECKUX KAPTUH C I[BETOBBIMU
HauMeHOBaHUAMH Oosiee yeM Ha 100 s3bIkax, OOBEAMHSST MCTOPUIO HCKYCCTBA,
MaTE€pUAIIbHYIO KYJIbTYpPY U JIUHIBUCTUKY [7].

4. Buzyanu3zaius 1 KOTHUTUBHOE MOJICJIMPOBAHHUE.

Meton wmHoromepHoro mkanupoBanus (MDS) nepeBoauT cyxaeHUS O
CXOJCTBE IIBETOB B ceMaHTHUeckue KapThl. McciemoBanmsi Regier, Kay &
Khetarpal (2005) noka3sIBaroT, 4T0 PyCCKOTOBOPSAIINE BOCIPUHUMAIOT «TOTYOOM»
U «CHUHHUI» KakK JBa OTICIbHBIX KJacTepa, TOrJa KaK aHTJIoroBopsiue BUgsT blue
KaK TpaJUEHTHBIM KOHTHMHYyM. Takue BH3yalu3alluu JAefaloT aOCTpaKTHbIE
KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPhI BUIUMBIMU [§].

5. MexaucuuIuinHapHas MHTETParus.

[HudpoBbie HUHCTPYMEHTHI CHOCOOCTBYIOT HCIOJIB30BAHUIO MEXKIUCIUTLIN-
HapHBIX MOJXO0J0B K M3YyUYECHHIO CEMaHTUKH SI3bIKOBBIX €IUHMUI]. J[aHHBIE TEXHO-
JIOTUM OTCIIeKMBaHUs Tazamu (eye-tracking) MOXXKHO CHMHXpPOHU3HPOBATH C KOP-
MyCHBIMU JaHHBIMHU COYETAEMOCTH, YTOOBI MPOBEPUTH, BIUSIOT JIM S3BIKOBHIC
IPaHUIIbl, HAMPUMEP, MEXIY 3€JCHBIM U TONyObIM (green vs blue) na >¢dek-
TUBHOCTh BU3YaJbHOI'O MOMCKA KAK BapUaHT SMIUPHUUYECKON MPOBEPKH TUIIOTE3BI
0. Commmpa—b. Yopda. Ananornuno, nanapie 31 uiam MPT M0OXHO coBMeIaTh C
JMHTBUCTUYECKOM PAa3METKOM Il M3YYEHUsS HEUPOHHBIX KOPPEISTOB I[BETOBOMU
KaTeropuzauuu [9].

Kpumuueckas peghnexcus: pucku u smuueckas omeemcmeeHHOCHb

HecmoTpss Ha OrpoMHBIM MOTEHIMAN, HU(PPOBU3AIMUS JTUHTBUCTHUECKUX
MCCIIEIOBAHUM HECET HOBBIC SMUCTEMUYECKUE U ATUYECKHUE BbI30BBI. OCHOBHBIMU
13 HUX MOYKHO CUUTATh:

— 3aBUCUMOCTbH OT KaJIMOPOBKHU IKPAHOB, T. K. BOCIIPUSATHE 1[BETa BAPbUPYETCS
Ha HEKATHMOPOBAHHBIX NUCIUIEAX. DTa MpoOieMa MOXKET PelIaTbCs C MOMOIIBIO
ucnosb3oBanus cranaapTHeIXx SRGB/CIELAB ctumynoB u gukcanuu napamMeTpoB
U CILIes;

— aJTOPUTMHUECKas MPEAB3ATOCTb, KOTOPasi BOSHUKAET MO MPUYMHE UCKaXKe-
HUS CEMAaHTHKHU LIBETa MpHU Hcnodib3oBaHuM NLP-Mozeneil, 00y4yeHHbIX Ha aHT-
JIOSI3BIYHBIX KOpIycax. BapuaHToM pelieHuss MOXKET ObITh ydeT OoOydYaromux
JAHHBIX U pa3paboTKa MyJIbTHIMHTBAJIbHBIX IIBETOBBIX KOPITYCOB;

— MUCTEMUYECKOE JIOMUHUPOBAHUE AHTTUNCKOTO SI3bIKA TIPU UCIIOJIb30BaHUU
kopnycHbix gaHHbIX (COCA, Sketch Engine), uto aukTyeT HEOOXOIUMOCTh TMOJI-
JEPKKHU OTKPBITHIX pecypcoB st Mmaion3ydeHHbIX a3bIkoB (CLARIN, CORLI);

— UCYE3HOBEHUE HEOTHU(POBAHHBIX PE3yJIbTATOB HCCIEAOBaHUS: Mpeoda-
JlaHue UQPPOBBIX KOPIYCOB MOXKET BBITECHUTH YCTHBIC, HEMaTepHaIbHbIE (POPMBI
HAKOTUICHHBIX J@aHHBIX O IBeTOO0OO3HaueHusx. CrieayeT BHEAPSATh KOMOWHUPO-
BaHME HU(PPOBBIX U ITHOTPAYUUECKUX METOJIOB.

Ilepcnexmussl yugposuzayuu 1uH28UCMUYECKUX UCCTe008aAHUL

B mepcrniekTuBe BO3MOXKHBI CIEAYIOIINE BapUaHTHI ITUGPOBBIX HAIMPaBICHUI
W3Y4YEeHUS I[BETA U I[BETOOO03HAYCHUH:
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— cO3/laHue U JaiibHeiIas pa3paboTka rio0anibHOTrO arjaca LBETOBOM JIEK-
CUKH — OTKpBITas, MYJIbTHWJIMHTBaJbHAs, TC€OMHTETpUpOBaHHas 0aza, 00Bemu-
usromas WALS, ColourLex, kopmycHble AaHHBIE, JTUHTBO-TICUXOJIOTHYECKUE U
JUHTBO-KYJIbTYpHbIE JaHHbIe Ha ocHOBe cTannapToB Linked Open Data;

— MPOTHO3UPYIOIIEe MOICTUPOBaHNE — UCToIb3oBanue MU aiis mporHo3upo-
BaHMS TIOSBJICHUS HOBBIX IIBETOBBIX TEpMHUHOB (e.g. millennial pink, gender-
neutral beige) B OTBET Ha COIMOKYJIBTYPHBIC TIPOIIECCHI B Pa3INYHBIX CTpaHAX;

— 3TUYECKUE PAMKH I HU(POBBIX JIMHIBUCTHUECKUX HCCIEIOBAHUIN — paz-
paboTka COOOIIECTBOM TMPHUHIIMIIOB HMHTETPATUBHBIX M  BOCIPOU3BOJUMBIX
1U(POBBIX UCCIICTOBAHUM.

[udposas Tpanchopmanys JIUHTBUCTHUECKUX HCCICIOBAHUN HE OTMEHSET
TPaJAWIIMOHHBIE METOJBI, MCTIOJIb3yEeMble B M3YYECHUU CEMaHTHUKH, HO MPHU3bIBACT
MEPEOCMBICTUTL €€ MPAKTHUKH B CBETE HOBBIX MAIIMHHBIX M CETEBBIX BO3MOXK-
HOocTeil. M3yueHue TEpMHHOB IIBETa, HEKOTJa OrPaHUYEHHOE pe3yjbTaTaMu
MEPCOHAIILHOTO OMPOCA U TUITOJIOTHYECKUMU TaOIUIIAMU, CETOHS OTKPHIBAET BO3-
MOKHOCTHU HCIIOJIb30BaTh OOJIBIINE S3bIKOBBIC JAHHBIE M MEKIUCIUILIMHAPHbBIE
noaxoabl. OgHako NpUMeHeHHe HMUGPOBBIX MHCTPYMEHTOB TPeOyeT HE TOJIBKO
MH()OPMAITMOHHO-KOMMYHHUKATUBHON IPAMOTHOCTH, HO U KPUTUYECKON HUPPOBOI
KOMITETEHIINH, KOTOpas MO3BOJISIET CTABUTH 0] BOPOC BO3MOKHOCTU ITUGPOBBIX
WHCTPYMEHTOB, BBISIBIISIT UX OIIUOKU U KOPPEKTUPOBATH MOTYyUYEHHbIE TaHHbIC.
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